
RECTIFICĂRI 

Rectificare la Decizia (UE) 2020/2252 a Consiliului din 29 decembrie 2020 privind semnarea, în 
numele Uniunii, și aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului comercial și de cooperare dintre 
Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al 
Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte, și a Acordului dintre Uniunea Europeană și 
Guvernul Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord privind procedurile de securitate 

pentru schimbul de informații clasificate și protecția acestora 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 444 din 31 decembrie 2020) 

1. La titlul din cuprins și la titlul de la pagina 2: 

în loc de: „Decizia (UE) 2020/2252 a Consiliului din 29 decembrie 2020 privind semnarea, în numele 
Uniunii, și aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului comercial și de cooperare dintre Uniunea 
Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al Marii 
Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte, și a Acordului dintre Uniunea Europeană și Guvernul 
Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord privind procedurile de securitate pentru schimbul 
de informații clasificate și protecția acestora”, 

se citește: „Decizia (UE) 2020/2252 a Consiliului din 29 decembrie 2020 privind semnarea, în numele 
Uniunii, și aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului comercial și de cooperare dintre Uniunea 
Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al Marii 
Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte, și a Acordului dintre Uniunea Europeană și Regatul 
Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord privind procedurile de securitate pentru schimbul de 
informații clasificate și protecția acestora”.   

2. La pagina 3, considerentul 7: 

în loc de: „(7) Este oportun să se definească modalitățile de reprezentare a Uniunii în cadrul Consiliului de 
parteneriat și al comitetelor instituite prin Acordul comercial și de cooperare. În conformitate 
cu articolul 17 alineatul (1) din TUE, Comisia reprezintă Uniunea și exprimă pozițiile Uniunii, 
astfel cum au fost stabilite de Consiliu în conformitate cu tratatele. Consiliul își exercită 
funcțiile de definire a politicilor și de coordonare, astfel cum se prevede la articolul 16 
alineatul (1) din TUE, prin stabilirea pozițiilor care urmează să fie adoptate în numele Uniunii 
în cadrul Consiliului de parteneriat și al comitetelor instituite prin Acordul comercial și de 
cooperare. În plus, în cazul în care Consiliul de parteneriat sau comitetele instituite prin 
Acordul comercial și de cooperare sunt chemate să adopte acte cu efecte juridice, pozițiile 
care urmează să fie adoptate în numele Uniunii în cadrul organismelor respective se stabilesc 
în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 218 alineatul (9) din Tratatul privind 
funcționarea Uniunii Europene (TFEU).”, 

se citește: „(7) Este oportun să se definească modalitățile de reprezentare a Uniunii în cadrul Consiliului de 
parteneriat și al comitetelor înființate prin Acordul comercial și de cooperare. În 
conformitate cu articolul 17 alineatul (1) din TUE, Comisia reprezintă Uniunea și exprimă 
pozițiile Uniunii, astfel cum au fost stabilite de Consiliu în conformitate cu tratatele. Consiliul 
își exercită funcțiile de definire a politicilor și de coordonare, astfel cum se prevede la 
articolul 16 alineatul (1) din TUE, prin stabilirea pozițiilor care urmează să fie adoptate în 
numele Uniunii în cadrul Consiliului de parteneriat și al comitetelor înființate prin Acordul 
comercial și de cooperare. În plus, în cazul în care Consiliul de parteneriat sau comitetele 
înființate prin Acordul comercial și de cooperare sunt chemate să adopte acte cu efecte 
juridice, pozițiile care urmează să fie adoptate în numele Uniunii în cadrul organismelor 
respective se stabilesc în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 218 alineatul (9) 
din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFEU).”   
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3. La pagina 3, considerentul 8: 

în loc de: „(8) Fiecare stat membru ar trebui să fie autorizat să trimită un reprezentant care să îl însoțească pe 
reprezentantul Comisiei, în cadrul delegației Uniunii, la reuniunile Consiliului de parteneriat și 
la cele ale altor organisme comune instituite prin Acordul comercial și de cooperare.”, 

se citește: „(8) Fiecare stat membru ar trebui să fie autorizat să trimită un reprezentant care să îl însoțească pe 
reprezentantul Comisiei, în cadrul delegației Uniunii, la reuniunile Consiliului de parteneriat și 
la cele ale altor organisme comune înființat prin Acordul comercial și de cooperare.”   

4. La pagina 4, considerentul 15: 

în loc de: „(15) Exercitarea competențelor Uniunii prin intermediul Acordului comercial și de cooperare nu 
aduce atingere competențelor Uniunii și, respectiv, ale statelor membre în ceea ce privește 
orice negociere, semnare sau încheiere, aflată în curs sau viitoare, a unui acord internațional 
cu o țară terță, și nici în ceea ce privește orice viitoare negociere, semnare sau încheiere a unui 
acord de completare menționat la articolul COMPROV.2 [Acorduri de completare] din 
Acordul comercial și de cooperare.”, 

se citește: „(15) Exercitarea competențelor Uniunii prin intermediul Acordului comercial și de cooperare nu 
aduce atingere competențelor Uniunii și, respectiv, ale statelor membre în ceea ce privește 
orice negociere, semnare sau încheiere, aflată în curs sau viitoare, a unui acord internațional 
cu orice altă țară terță, și nici în ceea ce privește orice viitoare negociere, semnare sau 
încheiere a unui acord de completare menționat la articolul COMPROV.2 [Acorduri de 
completare] din Acordul comercial și de cooperare.”   

5. La pagina 5, articolul 2 alineatul (1): 

în loc de: „(1) Comisia reprezintă Uniunea în Consiliul de parteneriat, în Comitetul de parteneriat pentru 
comerț, în comitetele specializate în comerț și în comitetele specializate instituite în temeiul 
articolelor INST.1 [Consiliul de parteneriat] și INST.2 [Comitete] din Acordul comercial și de 
cooperare, precum și în orice alt comitet specializat în comerț sau comitet specializat care este 
instituit în conformitate cu articolul INST.1 [Consiliul de parteneriat] alineatul (4) litera (g) sau 
cu Articolul INST.2 [Comitete] din Acordul comercial și de cooperare.  

Fiecare stat membru este autorizat să trimită un reprezentant care să îl însoțească pe 
reprezentantul Comisiei, în cadrul delegației Uniunii, la reuniunile Consiliului de parteneriat 
și la cele ale altor organisme comune instituite prin Acordul comercial și de cooperare.”, 

se citește: „(1) Comisia reprezintă Uniunea în Consiliul de parteneriat, în Comitetul de parteneriat pentru 
comerț, în comitetele specializate în comerț și în comitetele specializate înființate în temeiul 
articolelor INST.1 [Consiliul de parteneriat] și INST.2 [Comitete] din Acordul comercial și de 
cooperare, precum și în orice alt comitet specializat în comerț sau comitet specializat care este 
înființat în conformitate cu articolul INST.1 [Consiliul de parteneriat] alineatul (4) litera (g) sau 
cu Articolul INST.2 [Comitete] alineatul (2) litera (g) din Acordul comercial și de cooperare.  

Fiecare stat membru este autorizat să trimită un reprezentant care să îl însoțească pe 
reprezentantul Comisiei, în cadrul delegației Uniunii, la reuniunile Consiliului de parteneriat 
și la cele ale altor organisme comune înființate prin Acordul comercial și de cooperare.”   
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6. La pagina 7, articolul 6 alineatul (1) litera (a): 

în loc de: „(a) aranjamentele respective se încheie exclusiv în scopul stabilit la articolul AIRTRN.3 
alineatul (4) [Drepturi de trafic] din Acordul comercial și de cooperare și în conformitate cu 
termenii acestuia și nu reglementează alte aspecte, indiferent dacă acestea se încadrează sau 
nu în domeniul de aplicare al părții a doua secțiunea a doua titlul I [Transport aerian] din 
Acordul comercial și de cooperare;”, 

se citește: „(a) aranjamentele respective se încheie exclusiv în scopul stabilit la articolul AIRTRN.3 
alineatul (4) [Drepturi de trafic] din Acordul comercial și de cooperare și în conformitate cu 
termenii acestuia și nu reglementează alte aspecte, indiferent dacă acestea se încadrează sau 
nu în domeniul de aplicare al părții a doua rubrica a doua titlul I [Transport aerian] din 
Acordul comercial și de cooperare;”.   

7. La pagina 8, articolul 6 alineatul (3) litera (a): 

în loc de: „(a) aranjamentele respective se încheie exclusiv în scopul stabilit la articolul AIRTRN.3 
alineatul (9) [Drepturi de trafic] din Acordul comercial și de cooperare și în conformitate cu 
termenii acestuia și nu reglementează alte aspecte, indiferent dacă acestea se încadrează sau 
nu în domeniul de aplicare al părții a doua secțiunea a doua titlul I [Transport aerian] din 
Acordul comercial și de cooperare;”, 

se citește: „(a) aranjamentele respective se încheie exclusiv în scopul stabilit la articolul AIRTRN.3 
alineatul (9) [Drepturi de trafic] din Acordul comercial și de cooperare și în conformitate cu 
termenii acestuia și nu reglementează alte aspecte, indiferent dacă acestea se încadrează sau 
nu în domeniul de aplicare al părții a doua rubrica a doua titlul I [Transport aerian] din 
Acordul comercial și de cooperare;”.   

8. La pagina 9, articolul 10: 

în loc de: „Exercitarea competențelor Uniunii prin intermediul Acordului comercial și de cooperare nu aduce 
atingere competențelor Uniunii și, respectiv, ale statelor membre în nicio negociere, semnare sau 
încheiere, aflată în curs sau viitoare, a unui acord internațional cu o țară terță, și în nicio viitoare 
negociere, semnare sau încheiere a unui acord de completare menționat la articolul COMPROV.2 
[Acorduri de completare] din Acordul comercial și de cooperare.”, 

se citește: „Exercitarea competențelor Uniunii prin intermediul Acordului comercial și de cooperare nu aduce 
atingere competențelor Uniunii și, respectiv, ale statelor membre în nicio negociere, semnare sau 
încheiere, aflată în curs sau viitoare, a unui acord internațional cu orice altă țară terță, și în nicio 
viitoare negociere, semnare sau încheiere a unui acord de completare menționat la articolul 
COMPROV.2 [Acorduri de completare] din Acordul comercial și de cooperare.”   

9. La pagina 9, la articolul 12 alineatul (2): 

în loc de: „(2) Uniunea notifică Regatului Unit finalizarea cerințelor și procedurilor interne ale Uniunii 
necesare pentru aplicarea cu titlu provizoriu cu condiția ca, anterior datei menționate la 
alineatul (1), Regatul Unit să notifice Uniunii finalizarea cerințelor și procedurilor sale interne 
necesare pentru aplicarea cu titlu provizoriu.”, 

se citește: „(2) Uniunea notifică Regatului Unit îndeplinirea cerințelor și procedurilor interne ale Uniunii 
necesare pentru aplicarea cu titlu provizoriu cu condiția ca, anterior datei menționate la 
alineatul (1), Regatul Unit să notifice Uniunii îndeplinirea cerințelor și procedurilor sale 
interne necesare pentru aplicarea cu titlu provizoriu.”     
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